Heb 11:35



 is the third person plural aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive: received.”


The aorist tense is a historical aorist, which looks at the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that women produced the action of receiving.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine plural noun GUNĒ, which means “women.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of cause from the feminine singular noun ANASTASIS, which means “resurrection.”  Every other occurrence (over 40, with the exception of Lk 2:34 where it refers to the rise and fall of nations) of this word refers in some manner to the resurrection of Christ or the resurrection of believers.  The general concept of the word is coming back from physical death to live again.  However, there is no distinction made here as to whether or not the person subsequently dies again.  We can only conclude this is so, because our Lord is said to be the “First-born from the dead,” that is, the first person to be resurrected who will never die again.  The implication, then, is that the ‘resurrections’ prior to our Lord were of a different kind, because the people resurrected subsequently died again.  Therefore, we call their ‘resurrections’ “resuscitations,” and reserve the term ‘resurrection’ for someone who is raised from the dead and never dies again.  Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and adjective NEKROS with the possessive genitive from the third person feminine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “their dead.”

“Women received their dead because of resurrection [resuscitation];”

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “and, moreover” and introducing a shift or change in thought, a new development, a new character, etc.  With this we have the nominative subject from the masculine plural adjective ALLOS, meaning “others.”  This is followed by the third person plural aorist passive indicative from the verb TUMPANIZW, which means “to be tormented, tortured Heb 11:35.”


The aorist tense is a historical aorist, which presents the past action as a fact.


The passive voice indicates that the subject received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the negative OU plus the nominative of explanation from the masculine plural aorist deponent middle participle of the verb PROSDECHOMAI, which means “to refuse to accept, reject Heb 11:35.”


The aorist tense is a historical aorist, presenting the action as a past fact in its entirety.


The deponent middle is active in meaning; other believers producing the action.


The participle is circumstantial, adding an additional thought to the action of the main verb for further clarification and explanation.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article, used as a personal pronoun, and the noun APOLUTRWSIS, meaning “their release.”

“and others were tortured, not accepting their release,”

 is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause, and translated “in order that.”  Then we have the genitive direct object from the feminine singular comparative adjective KREITTWN, meaning “better” and the noun ANASTASIS, meaning “resurrection.”  Finally, we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb TUGCHANW, which means “to experience some happening: ‘meet, attain, gain, find, experience’ with the genitive of the person or thing one meets, attains, gains, finds, or experiences; Lk 20:35; Acts 24:2; 26:22; 27:3; 2 Tim 2:10; Heb 8:6; 11:35.”
  (This word is only used by Luke and Paul throughout the NT, indicating that they were both involved in writing this epistle.)


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action of desiring to attain, gain, or experience a better resurrection as a past fact.


The active voice indicates that other mature believers produced the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used with HINA to form the purpose clause.

“in order that they might attain a better resurrection.”

Heb 11:35 corrected translation
“Women received their dead because of resurrection [resuscitation]; and others were tortured, not accepting their release, in order that they might attain a better resurrection.”
Explanation:
1.  “Women received their dead because of resurrection [resuscitation];”

a.  The writer continues with the example of the faith of Elijah (not the faith of the woman).


b.  The background for this statement is 1 Kg 17:17-23, “Now it came about after these things that the son of the woman, the mistress of the house, became sick; and his sickness was so severe that there was no breath left in him.  So she said to Elijah, ‘What do I have to do with you, O man of God?  You have come to me to bring my iniquity to remembrance and to put my son to death!’  He said to her, ‘Give me your son’.  Then he took him from her bosom and carried him up to the upper room where he was living, and laid him on his own bed.  He called to the Lord and said, ‘O Lord my God, have You also brought calamity to the widow with whom I am staying, by causing her son to die?’  Then he stretched himself upon the child three times, and called to the Lord and said, ‘O Lord my God, I pray You, let this child’s life return to him.’

The Lord heard the voice of Elijah, and the life of the child returned to him and he revived.

Elijah took the child and brought him down from the upper room into the house and gave him to his mother; and Elijah said, ‘See, your son is alive’.”


c.  Elijah demonstrated his confidence in the doctrine of the love and graciousness of the Lord Jesus Christ.


d.  A second example is the confidence of Elisha in 2 Kg 4:18-37.

2.  “and others were tortured, not accepting their release,”

a.  There are no specific Old Testament examples of this principle.


b.  However, the principle is still valid.  Mature believers do suffer the undeserved suffering of torture.


c.  There are countless examples of Church Age believers being tortured by Roman authorities in order to try to force them to renounce their faith in Christ.  Many were offered the option of proclaiming their allegiance to the Roman ‘gods’ and thus obtaining their release from imprisonment and torture.  Some accepted the offer and went off into apostasy.  Others refused the offer of release and accepted their torture and death.


d.  Certainly Daniel being thrown to the lions and his three friends being placed in the furnace of fire are examples of Old Testament believers being tortured and not accepting their release, when all they had to do was reject the authority of God or worship demon idols.


e.  Jeremiah accepted his imprisonment without compromising his doctrinal teaching or the word of God.

3.  “in order that they might attain a better resurrection.”

a.  The writer continues by stating the purpose for mature believers with confidence in doctrine accepting their undeserved suffering rather than their release from their evil captors.


b.  Mature believers have their eyes on the future.  They are looking for a better resurrection than the resurrection from the dead, which results in a subsequent death—the second death in the lake of fire.  They are also looking for a better resurrection than resuscitation.


c.  Mature believers don’t care about this life and their current mortal body.  They have a greater purpose in life—to obtain the better resurrection body and the life that goes with it, which God has promised to all those who believe in the Lord Jesus Christ.


d.  They know that this better resurrection includes not just a perfect, eternal body, but the eternal life, eternal security, and eternal blessings that go with it.
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